L2/21-139

Virama as a Solid Dot and Atomic Code Points for Short E and Short O in Vatteluttu
Dr. C. Santhalingam (TNDA) and Dr. N. Ganesan (naa.ganesan@gmail.com)

Abstract: This proposal is to use a solid dot glyph for Vatteluttu virama in the Unicode code chart.
Examples from Vatteluttu script inscriptions spanning from Fourth to Ninth centuries CE are included.
These samples are provided by Dr. C. Santhalingam, Tamil Nadu Government Department of
Archaeology (TNDA), Prof. Ma. Bavani, Department of Epigraphy, Tamil University, Thanjavur, India and
Prof. Michael Lockwood, Madras Christian College. It is also requested to maintain the character names
for vowels as E, EE, O and OO as followed in all four major Dravidian languages (Tamil, Telugu, Kannada
and Malayalam) code charts. Further, atomic code points for vowels E and O integrated with solid dot
virama are requested to be encoded. It is also requested that a similar code chart pattern used for Tamil,
Malayalam, Grantha etc., is used for Vatteluttu when it gets encoded.

(1) Samples of Vatteluttu Virama as Solid Dot from 4 through 9*" Centuries CE

While there are some two hundred herostones and rock inscriptions (Fig.1 from Pulankurichi rock)
written in Vatteluttu spanning from Fourth through Tenth Centuries, all of them having solid dot virama,
samples of them are shown. Since this is the majority of Vatteluttu Virama form, it is requested that a
solid dot Virama glyph is shown in the Unicode code chart. Note that a stroke shaped glyph is shown in
the Vatteluttu proposal by A. Pandey (L2/16-068). This stroke shape or even a ring shape for virama can
be developed, but these are not the standard form. The solid dot Virama is the standard in all Tamil
scripts of the last 2000 years, including Tamil Brahmi, Vatteluttu, Tamil Grantha (of the Pallava and
Chola periods), Pandya, Vijayanagara, European Colonial period, and modern Tamil used in print and
internet. Figure 1 shows the Pulankurichi Vatteluttu inscription of the Fifth century CE with many solid
dot Virama signs. Figure 2 shows earlier Nekanurpatti inscription of Fourth century CE transitioning from
Brahmi into Vatteluttu script. Figures 3 through 6 are samples of Solid Dot Virama employing Vatteluttu
inscriptions across centuries. Appendix A is Nine inscriptions sent by Prof. Michael Lockwood from
Pallava King Mahendravarman (7t century CE). Estempages and drawings and transcriptions are
provided for these inscriptions. All of them across the various centuries employ only the Solid Dot
Virama. Using that glyph (solid dot) will be uniform across all the Unicode compliant fonts of Tamil
scripts for the last 2000 years.

As is clear from hundreds of stone inscriptions, Vatteluttu primarily employs Solid dot virama. For the
exception of Velvikkudi copper plate, one can use a stroke shaped virama but that is a very small
minority in Vatteluttu across centuries. Also, provided as examples of Vatteluttu inscriptions, see the
Examples provided by Prof. Michael Lockwood, now living in Maine in retirement. He researched Tamil
Nadu inscriptions for some 35 years. Also, note that the same solid dot Virama is used when Grantha
script is adapted to become Tamil script (Figure 7. Vasantapriya Inscription). The modern Tamil script
derives from this Grantha script adaptation just like many other scripts of South East Asia. A beautiful
calligraphy example of a Tamil inscription from Senthalai village temple is included (Figure 8).


rick
Text Box
L2/21-139


FdakhBPFSIF 3L orngyy 0

[ 3'§ E.S'LTU'U"‘RE U.{-.i.;_.thU'?)Sl‘lu-ﬁ —JDJ]‘;}..?U.F_H
] SER : i

VD C D U Uk 0 sl oo b S vt s g Bl

hué-N+ _ EpFN1ed V )

DIV Ehh hohuyy Bitnsrsge o iyiaud whia:

YRR ¢t heohn D

TR St RS ShR ke R

h“ﬂ-l?\ﬂ'bcuﬁ-"\'ﬁl'ldﬁfg :jriwwwxfiﬁ"'*”‘”““

SREURU Uiy, 7 5o s ppaderss pruuvies
bl ijtg-gw}u AUt R F ot hp P v FavEser
HESLHRAFSR AT F3:Crowain pFucy:

HiYfevc Ve dhpdy v

U3CE++K aqﬂuw&\*d‘f?"'
HCEERBBFTULCEr H

Figure 1. Pulankurichi Vatteluttu Inscription (Fifth Century)

(Note the Solid Dot shaped Virama in every line)



Figure 2. Nekanurpatti Inscription (Fourth Century CE)






Figure 5. Tirunathar Kunru Vatteluttu (Sixth Century CE)

Figure 6. Motthakkal Vatteluttu — Man killing a tiger herostone (Eight Century)



The Pﬂln-Gr-nﬂu T-li lines i plions M’&-ﬂ-nn,n‘n of

King M ‘s finate ruler, Fia Vi a,
ina cave-mmple at'Vallam, near Chinglaput:

SarmeTa Al s | S rRURrT g;nua:i
camunm-rallay  Famaparan
2 wlegEr i g Gy oo ayigunmr
mapdadra-ppioarfeany  adds
1 amEs 0T aiyem s sisdea
vayaeppln anfoery sk ko Su-
i elad g Gaaumas
g oo aFve-kulow

-

w T‘) U%B ~ ?dgablm
P—— N

Figure 7. Solid Dot Virama from Vatteluttu used in Tamil Grantha script

The Sendalal Pillar Inscrip tions
of King Perumbidugu Muttaraiyanalics Suvaran Miran

Inseription on the third pillar.
A. - Top section; south face.
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Figure 8. Calligraphic Inscription from Senthalai (Eighth Century)



(2) Atomic Code Points for Vatteluttu Vowels, E and O integrated with Virama

In Unicode 14.0, UTC is encoding six new Tamil Brahmi characters.
https://www.unicode.org/charts/PDF/Unicode-14.0/U140-11000.pdf

11070 Brahmi

Virama

The Old Tamil virama and the other Old Tamil characters
below are extensions used in Brahmi when writing Old Tamil.

11070 < BRAHMISIGN OLD TAMIL VIRAMA

Independent vowels

11071 > BRAHMILETTER OLD TAMIL SHORT E
11072 "L BRAHMI LETTER OLD TAMIL SHORT O

Dependent vowel signs

11073 "= BRAHMIVOWEL SIGN OLD TAMIL SHORT E
11074 = BRAHMIVOWEL SIGN OLD TAMIL SHORT O

Figure 9. Example of Tamil Brahmi with Atomic Characters for E and O with Virama

This approach of encoding vowels E and O with Virama integrated as atomic code points is important for
the very small scripts of Tamil language across the centuries. This is now done in Tamil Brahmi script in
Unicode 14.0, and same approach is requested to be followed in Vatteluttu code chart also. There are
developer advantages for this straight forward approach. As shown in Vatteluttu proposal, L2/16-068,
the Vatteluttu Character names are requested to be used as shown in Figure 10 below. These character
names are similar to what is used in all of India’s major scripts such as Tamil, Malayalam, Telugu etc.,

11F06 ¢ VATTELUTTULETTERE
11F07 & VATTELUTTU LETTER EE
11F08 ~4» VATTELUTTU LETTER Al
11F09 € VATTELUTTULETTER O
11FOA € VATTELUTTU LETTER OO

11F23 v¢ VATTELUTTU VOWEL SIGN E
=11F24 vo 11F2A &

11F24 vo VATTELUTTU VOWEL SIGN EE
11F25 s VATTELUTTU VOWEL SIGN Al
11F26 v<” VATTELUTTU VOWEL SIGN O

=11F24 vo 11F2A ¢ 11F1E ¢°
11F27 vo” VATTELUTTU VOWEL SIGN 00
=11F24 vo 11F1E o

<

Figure 10. Vatteluttu Letters E and O with Vowel Signs (Note the solid dot Virama requested is shown in
Red color).


https://www.unicode.org/charts/PDF/Unicode-14.0/U140-11000.pdf

“PuLLi takes the form of a dot above or in the upper part of the akSara. In addition to this normal virama
function, pullLi is also used with the vowels e and o in order to mark them as short: in contrast to
Sanskrit and most Middle-Indo-Aryan dialects, the Dravidian languages have short as well as long e and
o phonemes.” In the Brahmi encoding, pulLLi function and its shape “dot” to reduce long /e/ and /o/ to
short vowels are allowed in separate code points in Unicode Brahmi block (S. Baums and A. Glass, L2/07-
342, pg. 8, L2/07-342, 1L.2/19-402). Now that this is accomplished for Tamil in Brahmi block, this atomic
code point approach for vowels with virama integrated will be the way to represent short E and O
vowels in Vatteluttu as well as Grantha script also, to write river, people and place names of India. Even
English letters like Z and F are added in Grantha block which were never used at all, while enormous
number of names that need e and o in Grantha script are left out.

(3) Vatteluttu Code Chart Pattern paralleling Tamil, Malayalam, Grantha and India’s Major Scripts

Major scripts of India follow a specific pattern in their code charts, This is followed in the minority script,
Grantha code chart as well. For example, take a look at:

(i) Tamil, https://www.unicode.org/charts/PDF/U0B80.pdf##page=2

(ii) Malayalam, https://www.unicode.org/charts/PDF/U0DOQOQ.pdf#page=2
(iii) Kannada, https://www.unicode.org/charts/PDF/U0C80.pdft#page=2
(iv) Grantha, https://www.unicode.org/charts/PDF/U11300.pdf#page=2

It is requested a similar code chart pattern be adopted and used in Unicode code chart for Vatteluttu
also. Once implemented, same pattern for code charts can be used for for historic period Tamil (Pallava),
Chola, Pandya, Vijayanagara scripts as well in the future. After 8-9th centuries, Vatteluttu uses the 5
consonants that are in Tamil code chart (ja, ha, sa, sha, ssa) increasingly with glyph shapes matching
with Vatteluttu of the particular period.

(4) Summary of this Vatteluttu Proposal

(a) As the vast majority of Vatteluttu inscriptions show Solid Dot glyph as Virama across many
centuries, it is requested that Unicode encoding uses solid dot as the representative glyph of the
Vatteluttu Virama sign (Figures 1-6, and Appendix A).

(b) Use the solid dot virama glyph integrated with E and O vowels and the corresponding vowel
signs as shown in Figure 10.

(c) Vatteluttu character names for vowels be used as E, EE, O and OO as in Figure 10 (L2/16-068).
The only change requested is to use a Solid Dot glyph wherever Virama occurs in the code chart.

11F06 & VATTELUTTULETTERE
11FO7 & VATTELUTTU LETTER EE
11F08 ~3» VATTELUTTU LETTER Al
11F0Y € VATTELUTTULETTER O
11FOA € VATTELUTTU LETTER OO


https://www.unicode.org/charts/PDF/U0B80.pdf#page=2
https://www.unicode.org/charts/PDF/U0D00.pdf#page=2
https://www.unicode.org/charts/PDF/U0C80.pdf#page=2
https://www.unicode.org/charts/PDF/U11300.pdf#page=2

(d) Itis requested a similar code chart pattern as used for Tamil, Malayalam, Grantha and major
scripts of India be adopted and used in Unicode code chart for Vatteluttu also

Appendix A: Further Samples of Inscriptions using Solid Dot Virama in Vatteluttu.



NINE PALLAVA HERO-STONE INSCRIPTIONS FROM THE REIGN OF KING MAHENDRA

24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

35.
36.
37.

38.

39

40.
41.

O PN KNS

RN TVM
(CO1) 272
(C02) 273
(C03) 274
(C04) 275
(D87) -

(C19) 290
(CO5) 276

(C06) 277
(C25) 296
(C21) 292
(C20) 291
(C07) 278
(C08) 279
(C09) 280
(C10) 281
(C11) 282
(C12) 283
(C13) 284
(C14) 285
(C15) 286
(C16) 287
(C17) 288
(C18) 289
(C22) 293
(C23) 294
(C24) 295
(C32) 303
(C26) 297
(C27) 298
(C28) 299
(C29) 300
(C30) 301
(C31) 302
(C33) 304
(C34) 305
(C35) 306
(C36) 307
(C37) 308
(C38) 309
(C39) 310
(C40) 311
(C41) 312
(C42) 313

Date Script Ser.No.
06th V -

06th V. 1971/62
06th V  1971/86
06th V. 1971/87
06th V. 1971/85
06th V. 1972/2
07th 'V 1971/92
06th V  1971/30
06th? V.. —

06th V. 1971/33
601 V 1971/96
07th 'V 1971/100
07th 'V 1971/124
604 V 1971/113
608 V 1971/77
622 V. 1971/88
622 V. 1971/89
623 V. 1971/63
623 V. 1971/64
624 V. 1971/59
628 V 1971/50
629 'V  1968/35
07th 'V 1971/48
07th V 1971/66
07th 'V 1971/67
07th 'V 1971/69
07th 'V 1971/68
7-8th V. 1971/36
08th V 1971/34
07th 'V 1971/97
07th 'V 1971/78
08th V 1971/54
08th vV 1971/73
08th V  1971/90
08th V 1971/91
08th V  1971/37
08th V  1971/120
08th V 1971/74
8-9th V. 1971/51
8-9th T 1971/72
09th T 1971/56
09th T 1971/57
09th T -

09%th T 1971/47
09th T 1971/46

9-10th T 1971/118

21st
14th
14th?

19th
33rd
2nd?
11th
11th
11th
14th
18th
32nd
32nd
33rd
33rd
34th
38th
39th

7th
7th
11th
12th
2nd
9th
2nd
10th
12th
12th
30th
6th
2nd
44th
7th
3rd
6th
8th
14th
14th

(Vassal) §6mé§i-K6-ThiruméI_1
K6-Visaiya-Singavinna-parumar
(Simhavisnu-varma)
K6-Visaiya-Singavinna-parumar
K6-Viyaiya-Singavinna-parumar
Ko-Visaiya-Mayénthira-parumar
Ko-Visaiya-Mayénthira-parumar
[Ma]ntha-parumar
Mantha-parumar
K0-Visaiya-Masinthiram-parumar
Ko-Visaiya-Mayinthira-parumar
K0-Visaiya-Ma..nthira-parumar
Ko-Visaiya-Mayénthira-parumar
K0-Visaiya-Masinthira-parumar
Ko-Visaiya-Mayénthira-parumar
Ko-Visaiya-Mayinthira-parumar
Ko-Visaiya-Ma-inthira-parumar
K0-Visaiya-Masinthira-parumar
(Mahéndra-...)-parumar
Ko-Visaiya-NaraiSinga-parumar(-I)
K0-Visaiya-NaraiSinga-parumar(-I)
Ko-Visaiya-NaraiSinga-parumar(-I)
K0-Viyai-a NaraiSinga-parumar(-I)
[K(')-Viéai]ya-fcchu[vara-paruma]r

Selected from those of the following list, located in the Chengam Taluk, N. Arcot District, Tamil Nadu
R.Y. Reigning King’s Titles/Name

Village
Perunkulatthiir
Kottaiyar
Koraiyaru
Koraiyaru
Koraiyaru
Puliyantr
Ponthai
Narasinganallair
Narasinganalltir
Thoraippadi
Periya Kolappadi
Mel Puiijai
Kadaladi
Karungalippadipatti
Thandampattu
Motthakkal
Motthakkal (leopard)
Kottaiyar
Kottaiyar
Edutthantr (dog)
Se. Kiidaliir
gétthar_lﬁr
Kannakkanthal
Edakkal
Thenmudiyaniir
Thandarampattu
Thandarampattu
Sﬁtthar_lﬁr
Thoraippadi
Periya Kolappadi

Sri-Ko-Visaiya-Para[méc]chuvara-parumar Mgl Pallipattu

K0-Visaiya-Narasinga-parumar(-1I)
K0-Visaiya-Narasinga-parumar(-1I)
K0-Visaiya-Narasinga-parumar(-1I)
Ko-Visaiya-Narasinga-parumar(-1I)

Tha. VElar
Thalaiyatthu
Ponthai
Ponthai

K6-Visaiya-Naraisinga-vikkirama-parumar(-II) Satthaniir

Sri-Ko-Visaiya-... [pa]rumar(-IT)

Manikkal

Ko-Visaiya-Nanthi-panrararaiyar(-1I) Thalaiyttthu
Nanthicchuvara-virkirama-panrararaiyar(-I1I) Kil Iravanthavadi

[K6-Visai]ya-Pallava-Thanthi...

Pifijr

Svasti Sri Ko-Visaiya-Kampa-parumar Chinnayyanpéttai

K0-Visaiya-Kampa-parumar

Chinnayyanpéttai

Svasti Sri Ko-Visaiya-Kampa-parumar Tha. Vélar
Svasti Sri Ko-Visaiya-Kampa-pottharaiyar Viranam
Svasti Sri Ko-Visaiya-Kampa-pottharaiyar Viranam

Ilangunni

RN = editor R. Nagasami’s Cengam Nadukarkal and, in the column below, its ordinal numbering of the inscriptions (C), and
(D87 [one lone inscription from his Darumapuri Kalvettukall).
TVM = editor T.V. Mahalingam’s Inscriptions of the Pallavas and its numbering of the inscriptions in the column below.

V = Vatteluttu script; T = Pallava Grantha Tamil script.



4 4., M 4 e 68 ‘ de S < )
Ko Thiruman, 21 Singavinna, 14 (Simhavisnu)  (Simhavisnu) Singavinna, 19 (Simhavisnu)
Perunkulatthtr ~ Kottaiyiir Koraiyaru Koraiyaru Koraiyaru Puliyantr Ponthai
, 7 1-1971/62 (272) 2-1971/86 (273) 3-1971/87 (274) 4-1971/85 (275) D87-1972/2 (-)  19-1971/92 (290)

e R

10

g 5 et
Siﬁgavinna, 33 2,7 Mayénthira, 2 (?)
Narasinganalltr Narasinganalltr Thoraippadi
5-1971/30 (276) 2,7

6-1971/33 (277)

Mayeénthira, 11 [Ma]ntha, 11 Mantha, 11 Maéinthiram,‘ 14
Periya Kolappadi Mel Puiijai Kadaladi Karungalippadi Patti
25-1971/96 (296) 21-1971/100 (292) 7-1971/113 (278)

5

Mayinthira, 18 Ma..nthira, 32 Mayénthira, 32 Masinthira, 33
Thandampattu Motthakkal Motthakkal Kottaiyir
8-1971/77 (279) 9-1971/88 (280) 10-1971/89 (281)

11-1971/63 (282)

Mayinthira, 34 Ma-inthira, 38 Masinthira, 39 (Mahéndra, ?)

Edutthantr Se Kiidaliir Satthaniir Kannakkanthal
13-1971/59 (284) 14-1971/50 (285) 15-1968/35 (286) 16-1971/48 (287)



-4 ‘
Naraisinga-1, 7 Naraisinga-I, 7 Naraisinga-I, 11 Naraisinga-I, 12

]-E’dékkal Thandarampattu Thandarampattu Satthantr Thoraippadi

17-1971/66 (288)  22-1971/69 (293) 23-1971/68 (294) 24-1971/36 (295) 32-1971/34 (303)

30

chhuara, 2 Paramécchuvara-I, 9 Naréiﬁgz;-ll, 2
Periya Kolappadi Mel Pattipattu Tha. Velur Thalaiyttthu

26-1971/97 (297) 27-1971/78 (298) 28-1971/54 (299) - 29-1971/73 (300)

Page 23.
Narasinga-II, 12 Narasinga-II, 12 NaraiSinga-II, 30
Ponthai Ponthai Satthantr
30-1971/90 (301) 31-1971/91 (302) 33-1971/37 (304)

e et

Nandi-II, 2

Nandi-II, 44
Thalaiyttthu Kil Iravanthavadi Pifijor

35-1971/74 (306) 36-1971/51 (307) 37-1971/72 (308)

Kampa, 14

Kampa, 14
Chinnayyanpétti Tha. Velar Viranam Viranam
39-1971/57 (310) -2,-? 40-1971/47 (311) 41-1971/46 (312)



10 Tamilnadu Department of Archaeology (TDA) Serial No.: 1971 / 33

District: N. Arcot Regnal Year: 2 (?)
Taluk: Chengam Historical Era:  6th century
Ur (village, town):  Thoraippadi Ur Inscr. No.: 1
Language: Tamil
Script: Vattelutthu
Rule: Pallava
King: Mayéndira (Mahéndra-I)

Location:

Summary:

Ref. Chengam Nadukarkal, No. 6:

GamallenFw-LoGuwbE)o-
LIGBLODG [DessTami-2p* [e1g) &-
BIGOTFOIM( LIS IS Hbl-
FETF (I LDSSHGET O)LITGHT-
eIbGwmT GLI(h(Lpen

eTlbSb @HTGTNY H/BISb-

@5 CFausp e1mlbas
UL OTTTDMT 60T~
@& TDS Hevstesstlwim/i* |

SO o NN AN W~

~

&HoV

Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No. 277:

1 Ko-Visaiya-Mayéndira-
2 parumarku [rannu]avadu [1*] Ga-
3 ngaraisarodu pavvadu Gan-
4 garaisaru makkal Pon-
5 nandiyar Perumugai
6 erinda-fianru ganga-
7 raiSaru Sevagaru erindu
8 pattaru Rararrii anda
9 Kunrakkanniyar
10 kal [II*]

TVM: “Records the death of Kunrakkanniyar, the servant of the Ganga king (araisar)
who was also the chieftain of Rararriir, when the army of Ponnandiyar, the son of the
Ganga king (araisar), marched against Perumugai.”

24,
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11 Tamilnadu Department of Archaeology (TDA) Serial No.: 1971 /96

District: N. Arcot Regnal Year: 11
Taluk: Chengam Historical Era: 7th century
Ur (village, town):  Periya Kolappadi ~ Ur Inscr. No.: 1
Language: Tamil
Script: Vattelutthu
Rule: Pallava
King: Mayéndira (Mahéndra-I)
Location:
Summary:
Ref. Chengam Nadukarkal, No. 25: Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No. 296:
1 Gamalleoww wCubSILmLD G 1 Ko-Viyaiya Mayéndiraparumarku
2 wned(p) UG Clernerpraug SpGeuewrm - 2 yandu padinonravadu [1*] Kil-Venat-
3 B g Goev allevd s Llenn- 3 tu-tTudari meél Vilakkumirai-
4w eups ehrestmy GLipLoGLiT- 4 yar vanda fianru Perum-po-
5 ssegwy @pLosser G- 5 ttaraiyar marumakkal Amko-
6 e wmi CFauset Fsemns Li- 6 ttaiyar-sévagan Sakkai Pa-
7 ODWESTTT @)QTLOSHGT GIDGHT 7 raiyanar-ilamagan Eran
8 eiba L L mes 8 erindu pattan [11*]

TVM: “Records the death of Eran, the younger son (ilamagan) of Sﬁkkai—Pagaiyanﬁr,
who was the servant under Amkottaiyar, the nephew (marumakkal) of Perum-
pottaraiyar, when the army of Vilakkumiraiyar marched against the village of Tudari
in Kil-Vénadu.”

26.



27.



14 Tamilnadu Department of Archaeology (TDA) Serial No.: 1971/ 113

District:

Taluk:

Ur (village, town):
Language:

Script:

Rule:

King:

Location:
Summary:

Ref. Chengam Nadukarkal, No. 7:

~O~
~ O N0 00 NN AW N~

12
13
14
15
16
17
18

Gamalleoww Lo&FES) -
LD-LICBLOD & LIS GTGOTTGHT-
FHMeUG| LO-
Gevievor 6wt -

LB &(pi-

STeSlLumig

<61 O\FTHD

UTED F(HFT-
SSHGTT([h LD~

GOT HL_L_[BI%-

crestrn Gufmm-
SmL_meirestmh G-
QUS(h [HIAILIGHT-

o afTevTesTenT-

T WI(Th LDSHSHGIT
Olimedt LimeurasT-

2 O]

LI L T( &6V

N. Arcot Regnal Year: 14
Chengam Historical Era: 7th century
Karungalippadipatti Ur Inscr. No.: 1

Tamil

Vattelutthu

Pallava

MasSindiran (Mahéndra-1)

Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No.

1 Ko-Visaiya Masindira-
2 m-parumarku padinnan-
3 gavadu [1*] Mi-
4 Venna-
5 ttu Karun-
6 galipadi
7 al Korra-
8 vasir Karusa-
9 ttanarii maga-
10 n Kattanga-
11 nnari P[o]r-
12 Kadanndaru Se-
13 vagaru Naripal-
14 li Viravanna-
15 raiyaru makkal
16 Pon Banan-
17 narod erindu
18 pattaru kal [11*]

TVM: “Records the death of Kattankannar, the son of Korravasir Karusattanar,
the chieftain of Karunkali[p*]padi, a sub-division of M[€l*]-Vénadu, when he

(Kattankannar) fought with Pon-Banan, the son of Viravannaraiyar of Nari[p*]palli

and the servant of Porkadannar.”

28.

278:
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15 Tamilnadu Department of Archaeology (TDA) Serial No.: 1971 /77

District: N. Arcot Regnal Year: 18
Taluk: Chengam Historical Era: 7th century
Ur (village, town):  Dandampattu Ur Inscr. No.: 1
Language: Tamil
Script: Vattelutthu
Rule: Pallava
King: Mayindaran (Mahéndra-1)
Location:
Summary:
Ref. Chengam Nadukarkal, No. 8: Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No. 279:
1 Gsmallensw ouibSaLis- 1 Ko-Visaiya Mayindiraparu-
2 p@ UB T L mTeugy) LB- 2 marku padin-ettavadu [I*] Mi-
3 Gouewtii(h) YHeOSLIMLY TFOF 3 Venattu Andaipadi Isai
4 QIBLbLITESTEOTF () LOIBLOSHGT 4 Perumbanaraisaru marumakkal
5 QumhGsp@wmes Cxousm CFmm- 5 Porcendiyai [§]évagaru toru-
6 & Qe @preimy LS (B LI L - 6 kkonda fianru mittu patta-
7 e [GouJessra_[(B) ] pHS)- 7 [ru+] [Vé]nat[tu] Nandi-
8 [wumi]sev s .. 8 vyar kal .. [II*]

TVM: “Records the death of Nandiyar (?) of Vénadu during the rescue of cattle from
the hands of the nephew of I§ai Perum-banaraisar of Andaipadi in M[&l*]-Vénadu and
the servant of Porcendiyar, when the latter tried to capture the cattle.”

30.






17 Tamilnadu Department of Archaeology (TDA) Serial No.: 1971 / 89

District: N. Arcot Regnal Year: 32
Taluk: Chengam Historical Era: 7th century
Ur (village, town):  Motthakkal Ur Inscr. No.: 2
Language: Tamil
Script: Vattelutthu
Rule: Pallava
King: Mayéndiran (Mahéndra-1)

Location:

Summary:

Ref. Chengam Nadukarkal, No. 10:

Gamallenaw LoCwbF -
LI(BLOD @ (LPLILISS TGHsTL_IT-
oug) GunerGngermy G-
USHGT aIGITM6ST [ [(hF6oT

AN AW~

LS @SB L' 16t
H6V

Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No. 281:

1 Ko-Visaiya Mayéndira-

2 parumarku muppatt iranda-
3 vadu [I*] Ponmodannar se-
4 vagan Vinran[va]dugan

5 puli kutti-p-pattan

6 kal [II*]

TVM:* Records the death of one Vinran-Vadugan, a servant of Ponmddanar, when he
had a fight with a tiger [leopard?] (pulikutti-pattan).”

32,
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18 Tamilnadu Department of Archaeology (TDA) Serial No.: 1971 /63

District: N. Arcot Regnal Year: 33
Taluk: Chengam Historical Era: 7th century
Ur (village, town):  Kottaiyir Ur Inscr. No.: 2
Language: Tamil
Script: Vattelutthu
Rule: Pallava
King: MasSindiran (Mahéndra-1)
Location:
Summary:
Ref. Chengam Nadukarkal, No. 11: Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No. 282:
1 Gsallewaus 1o- 1 Ko-Visaiya-Ma-
2 EpBou@mon@ 2 Sindiraparumarku
3 wpliud s eLpeTD TG 3 muppattu miinravadu [1*]
4 cureswiGam yemgF(h LD(HLD- 4 Vana-koé araisaru maruma-
5 Sser GlumeTeTILDLIGT T 5 kkal Ponnarambanar
6 GLocv auresrGaT yemTF(h Lo(h- 6 meél Vanako-araisaru maru-
7 10&&6i /] SbsaT)essessTeorT- 7 makkal // Kandavinnanda-
8 7 Geusvomis@ g OFestn @h- 8 rvelmalru* Jtti=c-cenra-na-
9 GImy FHibSaIGE0TGEST 6T - 9 nru Kandavinnana-
10 7 ses@bolimesay G- 10 r taicirrappanar Po-
11 ewrefl[ g6t Jestmi @)/ amipasest 11 nniltannar illlamagan
12 Qunki@wmg // Lo&6iT $5- 12 Pongiyar |/ magan kat-
13 & eniigy L 116 FH6v 13 ti eydu pattan kal [1I*]

TVM: “Records that, when Kandavinnar, the nephew (marumakkal) of the Bana chief-
tain, led a fight against Ponnarambanar, another nephew of the Bana chieftain, the son
of Pongiyar and the younger son (ilamagan) of Ponnitanar, the paternal uncle
(Sirrappanar), was killed by a knife (katti).”

34.






19 Tamilnadu Department of Archaeology (TDA) Serial No.: 1971 / 59

District: N. Arcot
Taluk: Chengam
Ur (village, town):  Edutthaniir
Language: Tamil
Script: Vattelutthu
Rule: Pallava
King:

Location:

Summary:

Ref. Chengam Nadukarkal, No. 13:

O S0 N OV i AN W N~

10
11
12
13
14
15
16

GaallenFw

LoufBBT-LIBLOD G

(LPLILIGS] BIGTHTUS] 6UTERTSHT
DT F(H LOIBLOSSHET GlLITHOD TS en -
ST QeTLD&HGT FH(BECHMSHSEF) HeT-
OerpeLoL-

UpgGs aur-

g L m-

ST H6V

[Caradeu-] [read: Qsmpleu- ML]
G10)GaTGTEH)

B (3)-

(B SEITAT-

MGTS LY -

&I% 155 1b-

bl

Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No. 284:

O S0 N O i AN W N~

10
11
12
13
14
15
16

Regnal Year: 34
Historical Era: 7th century
Ur Inscr. No.: 1

Mayinthiran (Mahéndra-I)

Ko-Visaiya

Mayindira-parumarku

muppattu nangavadu [I*] Vanako-
araiSaru marumakkal Porrokkai-
ar ilamagan Karundeévakkatti tan-
nerumai-p-

puratteé va-

di patta-

n kal [I1¥]

[Koviva]- [read: Koriva- ML]
n-n=ennu-

n-nay i-

ru kalla-

nai-k-kadit-

tu-k-kattiru-

ndavaru [II*]

TVM: “Records the death of Karundévakkatti, the younger son (ilamagan) of
Porrokkaiyar who was the nephew (marumakkal) of a Bana chieftain. Also mentions
that a dog named Ko[ri*]van bit two thieves and kept watch.”
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20 Tamilnadu Department of Archaeology (TDA) Serial No.: 1971 / 50

District: N. Arcot Regnal Year: 38
Taluk: Chengam Historical Era: 7th century
Ur (village, town):  Se. Kiidalir Ur Inscr. No.: 1
Language: Tamil
Script: Vattelutthu
Rule: Pallava
King: Ma-inthiran (Mahéndra-1)
Location:
Summary:
Ref. Chengam Nadukarkal, No. 14: Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No. 285:
1 Gszalens- 1 Ko-Visai-
2 w- @B LH- 2 ya Ma’indiraparu-
3 p@& LGOS L - 3 marku muppatt’etta-
4 ougl aureiGHT HYEOTF(h LD(h- 4 vadu [I*] Vanako-araisaru maru-
S &F6T Fbh%aT)esreu- 5 makkal Kandavinna-
6 &Iy Fnl_ov OlsTmIs OlHTeHTL 6 nar Kidal torukkonda
7 @preny Csmm @Bt L1 m- 7 Adanru toru iduvittu-p-patta-
8 &1 QunetergibLeTmi Q& TevevsHd 8 n Ponnarambanar kollaka-c-
9 GFauset STSFHGEILY GHTGRTTAIGT FH6V 9 cévagan Kakkandi Annavan kal [I*]
10 &1 _6v Qar- 10 Kidal ila-
11 wéser pHad- 11 makkall naduvit-* (2! —ML)]
12 3% s 12 ta kal [II*¥]

TVM: “Records the death of Kakandi Annavan, servant of Ponnarambanar, [correct
reading: °handar — ML] in the cattle raid of Kudal, while rescuing the cattle from the
hands of Kandavinnanar, who was the nephew (marumakkal) of the Bana chieftain,
and mentions the setting up of the hero-stone by the ilamakkal (soldiers?) of Kudal.”

38.
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21 Tamilnadu Department of Archacology (TDA) Serial No.: 1971 / 48

District: N. Arcot
Taluk: Chengam
Ur (village, town):
Language: Tamil
Script: Vattelutthu
Rule: Pallava
King:

Location:

Summary:

Ref. Chengam Nadukarkal, No. 15:

Gamallenaw LoFbEF TLIH-

LoD @ (LPLILISOSTGTLISTeUS)
UTGRTGHT DGOITF(h LO(BHLOSGSHET O)LiT-
DOprEemswTy FHSSHHS 20y GLim-
b GLoph FEETaI(H LIGHL abd @hIT-
GIM| GRTTHENSWIT (Q)OTLOSHGT LGS T~
GOT LD&GIT GOT[h-

[® srflie L -

@T H6V

O S0 N QY i AN W~

Satthaniir (Mallikapuram)

Regnal Year: 39
Historical Era: 7th century
Ur Inscr. No.: 1

Masinthira (Mahéndra-1)

Ref. TVM’s Inscriptions of the Pallavas, No. 286:

1 Ko-Visaiya Masinthira-pa[ru-*]

marku muppattonbadavadu [|*]
Vanako-araisaru marumakkal Po-
rrokkaiyar Sarukkirunda-iar Po-

ndai mér Cakkaravaru padai vanda fia-
6 nru Nakkaiyar ilamagan Vattava-

7 n magan nan-

8 [di eri* [ndu patta-

9 n kal [I1*]

UL AN W

TVM: “Records the death of Nandi, son of Vatthavan, the younger son (ilamagan) of
Nakkaiyar, when the army of Cakkaravar attacked Pondai, situated (?) in Sarukkirunda-

ar.”

40.
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